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Model No. AJ- G

Installation Guide

Analog Video Input Board

F0305W0 -F @
Printed in Japan VQT0R20

Before operating this product, please read the instructions carefully and save
this manual for future use.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme dieses
Produkts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für späteres
Nachschlagen auf.

Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement ce mode d’emploi, et le conserver
à des fins de référence ultérieure.

Prima di far funzionare questo prodotto, leggere attentamente le istruzioni e
conservare questo manuale per riferimenti futuri.

Antes de utilizar este producto, lea cuidadosamente las instrucciones y
guarde este manual por si tiene que utilizarlo en el futuro.

お買い上げいただき、まことにありがとうございました。
この説明書をよくお読みのうえ、正しくお使いください。
お読みになったあとは、保証書と一緒に大切に保管し、必要なときにお読みください。
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indicates safety information.

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK HAZARD, REFER
MOUNTING OF OPTIONAL INTERFACE BOARD TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK HAZARD, REFER
CHANGES OF SWITCH SETTINGS INSIDE THE UNIT TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

O Do not touch the product with wet hands.
O Do not drop the product or expose it to bumps or shocks.
O Do not attempt to modify the product.
Doing so could cause it to malfunction.

For the models that support the product, consult your dealer.

Precautions

After installing this board in the unit, you will need to upgrade the unit in the
following cases even when analog video signals (component or composite)
are input and [Y PB PR] or [CMPST] is selected as the input setting.
O When the input display (on the front display panel) flashes
O When no video signals are output (when the screen is black)
For details on upgrading the unit, consult your dealer.
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PAL NTSC

SW300

Select the position of the SW300 switch
that corresponds to the TV system used
by the unit in which the product is
installed.

NTSC:
For an unit using the NTSC (525i) TV
system

PAL:
For an unit using the PAL (625i) TV
system

If the unit in which the product is
installed supports the TV system to be
selected, its selector switch or control
may be set to any position.

Switch settings

In the case of a VTR in the AJ-SD955 series, however, select not only
the unit’s TV system but also the SW300 switch position (NTSC or
PAL) as well.
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4 Insert the analog video input board
into the slot marked F2 located on
the rear panel side of the unit. F2

1 Disconnect the power cord from the
unit.

2 Remove the 2 coin screws, then
remove the top panel.

Coin screws

CAUTION:
These servicing instructions are for use by qualified service
personnel only.  To reduce the risk of fire or electric shock do not
perform any servicing other than that contained in the operating
instructions unless you are qualified to do so.

3 Loosen the screw indicated in the
diagram below, then remove the
board clamp.

ScrewBoard clamp

Installing the board
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ScrewBoard clamp5 Reattach the board clamp using the
screw, then fix the top panel in place
using the 2 coin screws.

Installing the board (continued)
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6 Check the installation.
Turn on the power of the unit, and
press the INPUT SELECT VIDEO
button on the front panel.
If the board has been installed
properly, the display will change
from [Y PB PR] (component input)
5 [CMPST] (composite input) by
pressing the button several times.
O If the [Y PB PR] and [CMPST]

displays do not appear, the board
may not have been installed
properly.
Confirm the position of the
SW300 switch, and install it again
properly.
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Dimensions (WaHaD):
127 mma148 mma15 mm (5 inchesa5 7/8 inchesa5/8 inch)

Weight:
94 g (0.21 lb)

Analog component input:
BNCa3 (Y, PB, PR)

Y: 1.0 Vp-p, 75 Ω
PB/PR:

for NTSC (525i); 0.525/0.757 Vp-p switchable, 75 Ω
for PAL (625i); 0.7 Vp-p, 75 Ω

Analog composite input:
BNCa1, loop througha1, 75 Ω ON/OFF

VIDEO: 1.0 Vp-p, 75 Ω ON

Weight and dimensions shown are approximate.
Specifications are subject to change without notice.

Specifications
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ist die Sicherheitsinformation.

VORSICHT:
UM BRAND- ODER STROMSCHLAGGEFAHR ZU
REDUZIEREN, ÜBERLASSEN SIE DEN EINBAU DER
GESONDERTEN SCHNITTSTELLENKARTE QUALIFIZIERTEM
WARTUNGSPERSONAL.

VORSICHT:
UM DIE GEFAHR VON FEUER UND ELEKTRISCHEM
SCHLAG AUSZUSCHALTEN, SIND ÄNDERUNGEN VON
SCHALTEREINSTELLUNGEN IM GERÄTEINNEREN
AUSSCHLIESSLICH AUTORISIERTEM KUNDENDIENST-
PERSONAL ZU ÜBERLASSEN.

O Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen.
O Lassen Sie das Produkt nicht fallen, und setzen Sie es keinen

Erschütterungen oder Stößen aus.
O Versuchen Sie nicht, das Produkt zu modifizieren.
Anderenfalls kann es zu Funktionsstörungen kommen.

Bezüglich der Modelle, die das Produkt unterstützen, konsultieren Sie Ihren
Händler.

Vorsichtsmaßnahmen

Nach der Installation dieser Karte im Gerät ist in den folgenden Fällen ein
Upgrade des Gerätes erforderlich, selbst wenn analoge Videosignale
(Komponenten- oder FBAS-Signale) eingegeben werden und [Y PB PR]
oder [CMPST] als Eingangseinstellung gewählt wird.
O Wenn die Eingangsanzeige (an der Frontplatte) blinkt
O Wenn keine Videosignale ausgegeben werden (der Bildschirm ist leer)
Bezüglich Einzelheiten zum Upgrade des Gerätes konsultieren Sie Ihren
Händler.
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Schalterstellungen

PAL NTSC

SW300

Wählen Sie die Position des Schalters
SW300, die dem TV-System des
Gerätes entspricht, in welches das
Produkt installiert ist.

NTSC:
Für ein Gerät, welches das TV-
System NTSC (525i) verwendet

PAL:
Für ein Gerät, welches das TV-
System PAL (625i) verwendet

Wenn das Gerät, in welches das
Produkt installiert ist, das zu wählende
TV-System unterstützt, kann sein
Wahlschalter oder Regler auf eine
beliebige Position gestellt werden.

Wählen Sie jedoch im Falle eines Videorecorders der Serie AJ-SD955
nicht nur das TV-System des Gerätes, sondern auch die Position des
Schalters SW300 (NTSC oder PAL).
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4 Setzen Sie die analoge
Videoeingangskarte in den mit F2
markierten Steckplatz auf der
Rückwandseite des Gerätes ein.

1 Trennen Sie das Netzkabel vom
Gerät.

2 Drehen Sie die 2 Münzschrauben
heraus, und nehmen Sie dann die
Deckplatte ab.

VORSICHT:
Diese Wartungsanleitung ist nur für qualifiziertes Wartungspersonal
vorgesehen. Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu
reduzieren, sollten Sie keine anderen Wartungsarbeiten außer den in
der Bedienungsanleitung beschriebenen durchführen, wenn Sie dazu
nicht qualifiziert sind.

Installieren der Karte

3 Lösen Sie die in der nachstehenden
Abbildung gezeigte Schraube, und
entfernen Sie dann den
Kartenhalter.

F2

Münzschrauben

SchraubeKartenhalter
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5 Bringen Sie den Kartenhalter wieder
mit der Schraube an, und befestigen
Sie dann die Deckplatte mit den 2
Münzschrauben.

Installieren der Karte (Fortsetzung)

SchraubeKartenhalter
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6 Unterziehen Sie den
Installationszustand einer
Sichtprüfung.
Schalten Sie das Gerät ein, und
drücken Sie die Taste INPUT
SELECT VIDEO an der Frontplatte.
Wenn die Karte einwandfrei
installiert worden ist, wechselt die
Anzeige im Display von [Y PB PR]
(Komponentensignal-Eingang) auf
[CMPST] (FBAS-Eingang), wenn die
Taste mehrmals betätigt wird.
O Falls die Anzeigen [Y PB PR] und

[CMPST] nicht erscheinen, wurde
die Karte möglicherweise nicht
einwandfrei installiert.
Überprüfen Sie die Position des
Schalters SW300, und installieren
Sie die Karte noch einmal richtig.
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Abmessungen (BaHaT):
127 mma148 mma15 mm

Gewicht:
94 g

Analoger Komponenten-Eingang:
BNCa3 (Y, PB, PR)

Y: 1,0 Vs-s, 75 Ω
PB/PR:

für NTSC (525i); 0,525/0,757 Vs-s umschaltbar, 75 Ω
für PAL (625i); 0,7 Vs-s, 75 Ω

Analoger FBAS-Eingang:
BNCa1, durchgeschleifta1, 75 Ω EIN/AUS

VIDEO: 1,0 Vs-s, 75 Ω EIN

Bei den Angaben zu Gewicht und Abmessungen handelt es 
sich um Näherungswerte.
Änderungen der technischen Daten vorbehalten.

Technische Daten

00.AJ-YA935G(VQT0R20)P40  05.3.8  2:33 PM  ページ5



1 (F)

Informations concernant la sécurité.

ATTENTION :
POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE FEU OU DE CHOC
ÉLECTRIQUE, CONFIER LE MONTAGE DE LA CARTE
D’INTERFACE EN OPTION À UN TECHNICIEN SPÉCIALISÉ.

ATTENTION:
POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE FEU OU DE CHOC
ÉLECTRIQUE, CONFIER LE RÉGLAGE DU COMMUTATEUR
À L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL À UN PERSONNEL
D’ENTRETIEN QUALIFIÉ.

O Ne pas toucher le produit avec des mains mouillées.
O Ne pas faire tomber le produit ni le soumettre à des secousses ou des

chocs.
O Ne pas tenter de modifier le produit.
Cela pourrait provoquer un dysfonctionnement.

Pour les modèles supportés par le produit, consulter son revendeur.

Précautions

Une fois que l’on a installé cette carte dans l’appareil, il faut effectuer une
mise à niveau de l’appareil dans les cas suivants même pour la réception
de signaux vidéo analogiques (à composantes ou composites) avec
l’entrée réglée sur [Y PB PR] ou [CMPST].
O Lorsque l’affichage d’entrée (sur le panneau d’affichage avant) clignote
O Lorsqu’aucun signal vidéo n’est envoyé (lorsque l’écran est noir)
Pour les détails sur la mise à niveau de l’appareil, consulter son revendeur.
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Réglage du commutateur

PAL NTSC

SW300

Sélectionner la position du sélecteur
SW300 correspondant au système de
télévision utilisé par l’appareil dans
lequel le produit est installé.

NTSC:
Pour un appareil utilisant le système
de télévision NTSC (525i)

PAL:
Pour un appareil utilisant le système
de télévision PAL (625i)

Si l’appareil dans lequel le produit est
installé supporte le système de
télévision à sélectionner, son sélecteur
ou sa commande pourront être réglés
sur n’importe quelle position.

Toutefois, avec un magnétoscope de la série AJ-SD955, il faudra
sélectionner non seulement le système de télévision de l’appareil,
mais également la position du sélecteur SW300 (NTSC ou PAL).
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4 Insérer la carte d’entrée vidéo
analogique dans l’emplacement
marqué F2 sur le panneau arrière de
l’appareil.

1 Débrancher le cordon d’alimentation
de l’appareil.

2 Retirer les 2 vis à fente pour pièce
de monnaie, puis retirer le panneau
supérieur.

ATTENTION:
Ces instructions d’entretien sont conçues exclusivement à
l’attention d’un personnel d’entretien qualifié. Pour réduire tout
risque de feu ou de choc électrique, ne pas effectuer d’autre
entretien que celui qui est traité dans ces instructions, à moins d’être
qualifié pour.

Installation de la carte

3 Desserrer la vis indiquée sur le
schéma ci-dessous, puis retirer la
bride de carte.

F2

Vis à fente pour pièce de monnaie

VisBride de carte
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5 Remonter la bride de carte à l’aide
de la vis, puis remonter le panneau
supérieur à l’aide des 2 vis à fente
pour pièce de monnaie.

Installation de la carte (suite)

VisBride de carte

ON

OFF

POWER

DV

DVCPRO
DVCPRO 50

METER

L

R

FULL/FINE

MONITOR SELECT

HEADPHONES
MONITOR

MIX
A VOL

SELECT
INPUT SELECT PREVIEW/PREVIEW AUTO EDIT PREROLL

VIDEO

REC LEVEL

CH1

PB LEVEL

AUDIO

CH2 CH3 CH4 TC
PRESET MENU SET DIAG

SUPER REC INH INT TCG MODE CONTROL

ON

OFF

UNITY

VAR

COUNTER

RESET

A  IN
TRIM

SET

OUTIN

A  OUT

CH1 CH4CH2

INSERT

CH3

ASSEM VIDEO CUE TC STAND BY

EDIT

REW STOP

PLAY REC

PLAYER RECORDER

FF

JOG SHTL SLOW

TAPE

EE

ON REGEN
PRESET

EXITOFF

REMOTE

LOCAL

INPUT SELECT

VIDEO AUDIO

6 Vérifier l’installation.
Mettre l’appareil sous tension, et
appuyer sur la touche INPUT
SELECT VIDEO du panneau avant.
Si la carte a été correctement
installée, l’affichage commutera
entre [Y PB PR] (entrée à
composantes) 5 [CMPST] (entrée
composite) lorsque vous appuyez
plusieurs fois sur la touche.
O Si les affichages [Y PB PR] et

[CMPST] n’apparaissent pas, il se
peut que la carte ne soit pas bien
installée.
Vérifier la position du sélecteur
SW300, puis recommencer
l’installation.
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Dimensions (LaHaP):
127 mma148 mma15 mm

Poids:
94 g

Entrée de composantes analogiques:
BNCa3 (Y, PB, PR)

Y: 1,0 Vc-c, 75 Ω
PB/PR:

pour NTSC (525i); 0,525/0,757 Vc-c réglable, 75 Ω
pour PAL (625i); 0,7 Vc-c, 75 Ω

Entrée composite analogique:
BNCa1, avec bouclagea1, 75 Ω ON/OFF

VIDEO: 1,0 Vc-c, 75 Ω ON

Les poids et les dimensions sont approximatifs.
Les spécifications sont sujettes à modification sans préavis.

Fiche technique
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sono le informazioni sulla sicurezza.

ATTENZIONE:
PER RIDURRE IL PERICOLO D’INCENDIO E SCOSSE, IL
MONTAGGIO DELLA SCHEDA D’INTERFACCIA OPZIONALE
DEVE ESSERE ESEGUITO DA UN TECNICO QUALIFICATO.

PRECAUZIONE:
PER RIDURRE I PERICOLI D’INCENDIO O DI SCOSSE
ELETTRICHE, IL CAMBIAMENTO DELLA REGOLAZIONE
DELL’INTERRUTTORE ALL’INTERNO DELL’APPARECCHIO
DEVE ESSERE EFFETTUATO DA PERSONALE TECNICO
QUALIFICATO.

O Non toccare il prodotto con le mani bagnate.
O Stare attenti a non far cadere il prodotto, e che non subisca urti o colpi.
O Non cercare di modificare il prodotto.
Ciò potrebbe causare un malfunzionamento.

Per i modelli che supportano il prodotto, rivolgersi al rivenditore.

Precauzioni

Dopo l’installazione di questa scheda nell’unità, bisogna aggiornare l’unità
nei casi seguenti, anche se si alimentano i segnali video analogici
(componenti o compositi) e come impostazione d’ingresso si seleziona [Y
PB PR] o [CMPST].
O Se il display d’ingresso (sul pannello anteriore) lampeggia
O Se non c’è l’uscita dei segnali video (quando lo schermo è nero)
Per i dettagli sull’aggiornamento dell’unità, rivolgersi al rivenditore.
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Regolazione degli interruttori

PAL NTSC

SW300

Selezionare la posizione dell’interruttore
SW300 corrispondente al sistema TV
usato dall’unità in cui è installato il
prodotto.

NTSC:
Per una unità che utilizza il sistema
TV NTSC (525i)

PAL:
Per una unità che utilizza il sistema
TV PAL (625i)

Se l’unità in cui è installato il prodotto
supporta il sistema TV da selezionare, il
suo interruttore di selezione o di
controllo può essere regolato su
qualsiasi posizione.

Nel caso però di un videoregistratore della serie AJ-SD955,
selezionare non soltanto il sistema TV dell’unità ma anche la
posizione dell’interruttore SW300 (NTSC o PAL).
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4 Inserire la scheda d’ingresso video
analogico nello slot marcato F2,
situato sul lato del pannello
posteriore dell’unità.

1 Staccare il cavo di alimentazione
dall’unità.

2 Togliere le due viti moneta e
rimuovere il pannello superiore.

ATTENZIONE:
Queste istruzioni di servizio sono intese esclusivamente per
personale tecnico qualificato. Per ridurre il rischio d’incendio o di
scosse, non si deve eseguire alcun intervento diverso da quelli
indicati nelle istruzioni per l’uso se non si è qualificati per farlo.

Installazione della scheda

3 Allentare la vite indicata nella
illustrazione sotto e rimuovere poi il
fermo scheda.

F2

Viti moneta

ViteFermo scheda
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5 Riattaccare il fermo scheda usando
la vite, e fissare poi il pannello
superiore in posizione usando le 2
viti moneta.

Installazione della scheda (continua)

ViteFermo scheda
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6 Controllare l’installazione.
Accendere l’unità e premere il tasto
INPUT SELECT VIDEO sul pannello
anteriore.
Se la scheda è stata installata
correttamente, il display cambia da
[Y PB PR] (ingresso componente)
5 [CMPST] (ingresso composito)
quando si preme diverse volte il
tasto.
O Se le indicazioni [Y PB PR] e

[CMPST] non appaiono, la
scheda potrebbe non essere stata
installata correttamente.
Controllare la posizione
dell’interruttore SW300, e
installarla di nuovo correttamente.
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Dimensioni (LaAaP):
127 mma148 mma15 mm

Peso:
94 g

Ingresso componente analogico:
BNCa3 (Y, PB, PR)

Y: 1,0 Vp-p, 75 Ω
PB/PR:

NTSC (525i); 0,525/0,757 Vp-p commutabile, 75 Ω
PAL (625i); 0,7 Vp-p, 75 Ω

Ingresso composito analogico:
BNCa1, anello passantea1, ON/OFF 75 Ω

VIDEO: 1,0 Vp-p, ON 75 Ω

Il peso e le dimensioni indicati sono approssimativi.
Dati tecnici soggetti a modifiche senza avviso.

Dati tecnici
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indica información de seguridad.

PRECAUCIÓN:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUE SE PRODUZCAN
INCENDIOS O SACUDIDAS ELÉCTRICAS, SOLICITE QUE LA
INSTALACIÓN DE LA TARJETA DE INTERFAZ OPCIONAL LA
REALICE PERSONAL DE SERVICIO CUALIFICADO.

AVISO:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS O SACUDIDAS
ELÉCTRICAS, SOLICITE AL PERSONAL DE SERVICIO
CALIFICADO QUE LE HAGA EL CAMBIO DE AJUSTE DE LOS
CONMUTADORES DEL INTERIOR DEL APARATO.

O No toque el producto con las manos mojadas.
O No deje caer el producto ni lo exponga tampoco a golpes o sacudidas.
O No intente modificar el producto.
De lo contrario, el producto podría funcionar mal.

Para conocer los modelos compatibles con el producto, consulte a su
concesionario.

Precauciones

Después de instalar esta tarjeta en la unidad, usted tendrá que mejorar la
unidad en los casos siguientes incluso cuando se introduzcan señales de
vídeo analógico (componente o compuesto) y se haya seleccionado [Y PB
PB] o [CMPST] como ajuste de entrada.
O Cuando parpadee la visualización de entrada (en el panel visualizador

delantero).
O Cuando no salgan señales de vídeo (cuando la pantalla esté negra).
Consulte a su concesionario para conocer detalles acerca de la mejora de
la unidad.
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Ajustes de conmutadores

PAL NTSC

SW300

Seleccione la posición del conmutador
SW300 que corresponda al sistema de
TV utilizado por la unidad en la que se
encuentra instalado el producto.

NTSC:
Para una unidad que utiliza el
sistema de TV NTSC (525i)

PAL:
Para una unidad que utiliza el
sistema de TV PAL (625i)

Si la unidad en la que está instalado el
producto es compatible con el sistema
de TV que va a ser seleccionado, su
control o conmutador selector podrá
ponerse en cualquier posición.

Sin embargo, en el caso de una videograbadora de la serie AJ-SD955,
seleccione no sólo el sistema de TV de la unidad, sino también la
posición del conmutador SW300 (NTSC o PAL).

00.AJ-YA935G(VQT0R20)P40  05.3.8  2:33 PM  ページ2



3 (S)

4 Introduzca la tarjeta de entrada de
vídeo analógico en la ranura
marcada F2 situada en el panel
trasero de la unidad.

1 Desconecte el cable de alimentación
de la unidad.

2 Retire primero los dos tornillos de
apriete con moneda y luego el panel
superior.

PRECAUCIÓN:
Estas instrucciones de servicio han sido preparadas para que las
utilice el personal de servicio cualificado solamente. Para reducir el
riesgo de producir un incendio o sufrir una descarga eléctrica, no
haga ningún trabajo de servicio que no se encuentre explicado en
las instrucciones de funcionamiento, a menos que usted esté
cualificado para hacerlo.

Instalación de la tarjeta

3 Afloje el tornillo indicado en el
diagrama de abajo y luego retire la
abrazadera de la tarjeta.

F2

Tornillos de apriete con moneda

TornilloAbrazadera de la tarjeta
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5 Vuelva a colocar la abrazadera de la
tarjeta utilizando el tornillo, y luego
fije el panel superior en su lugar
utilizando los 2 tornillos de apriete
con moneda.

Instalación de la tarjeta (continuación)

TornilloAbrazadera de la tarjeta
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REMOTE

LOCAL
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VIDEO AUDIO

6 Compruebe la instalación.
Conecte la alimentación de la
unidad y pulse el botón INPUT
SELECT VIDEO del panel delantero.
Si la tarjeta ha sido instalada
correctamente, la visualización
cambiará de [Y PB PR] (entrada
componente) 5 [CMPST] (entrada
compuesta) pulsando el botón varias
veces.
O Si no aparecen las

visualizaciones [Y PB PR] y
[CMPST], la tarjeta puede que no
esté instalada correctamente.
Confirme la posición del
conmutador SW300 e instale de
nuevo la tarjeta correctamente.
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Dimensiones (AnaAlaProf):
127 mma148 mma15 mm

Peso:
94 g

Entrada de vídeo componente analógico:
BNCa3 (Y, PB, PR)

Y: 1,0 Vp-p, 75 Ω
PB/PR:

para NTSC (525i); 0,525/0,757 Vp-p conmutable, 75 Ω
para PAL (625i); 0,7 Vp-p, 75 Ω

Entrada de vídeo compuesto analógico:
BNCa1, bucle pasantea1, 75 Ω activación/desactivación

VIDEO: 1,0 Vp-p, 75 Ω activación

Los pesos y dimensiones son aproximados.
Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificaciones
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O

O

O

[Y PB PR] [CMPST] 

O

O
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PAL NTSC

SW300

SW300

NTSC:
NTSC (525i) 

PAL:
PAL (625i) 

AJ-D955 VTR
SW300 NTSC PAL
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4 F2

1

2

3

F2
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5
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6

INPUT SELECT VIDEO

[Y PB PR]
[CMPST]

O [Y PB PR] [CMPST] 

SW300
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127 mm 148 mm 15 mm

94 g

BNC 3 (Y, PB, PR)
Y: 1.0 Vp-p 75 Ω
PB/PR:

NTSC (525i); 0.525/0.757 Vp-p 75 Ω
PAL (625i); 0.7 Vp-p 75 Ω

BNC 1, 1 75 Ω ON/OFF
VIDEO: 1.0 Vp-p 75 Ω ON
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O本製品をぬれた手で触れないでください。
O本製品を落としたり、強い衝撃を加えないでください。
O本製品を改造しないでください。
故障を起こす原因となります。

対応モデルについては、お買い上げの販売店にお問い合わせください。

ご注意

PAL NTSC

SW300

取り付ける機器のテレビジョンシステ
ムに合わせて、SW300の位置を設定
してください。

NTSC：
テレビジョンシステムが NTSC
(525i) の機器

PAL：
テレビジョンシステムが P A L
(625i) の機器

取り付ける機器の側でテレビジョンシ
ステムを切り替えることができる場合
は、どちらの位置でもかまいません。

スイッチの設定

ただし、AJ-SD955シリーズのVTRは、本体側テレビジョンシステムの
設定だけではなくSW300の位置（NTSCとPAL）も設定してください。

本製品を機器本体に装着後、アナログビデオ信号（コンポーネント/コン
ポジット）を入力して、入力の切り替えを [Y PB PR]/[CMPST] にして
も下記の状態になる場合は、本体側のバージョンアップが必要です。
O入力表示（フロント表示パネル）が点滅する
Oビデオ出力が出ない（ブラック画面）
本体側のバージョンアップについては、お買い上げの販売店にご相談下さ
い。

製造番号は、品質管理上重要なものです。
製品本体と保証書の製造番号をお確かめください。

保証書別添付
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1 電源コードを本体より抜いてくださ
い。

2 2本のコインネジを外し、天板を本
体より外します。

コインネジ

本製品の取り付けは、お買い上げの販売店にご相談ください。

3 1本のネジを緩め、ボード押さえ金
具を外します。

ネジボード押さえ金具

取り付け方法

F2

4 本ボードを、F2と刻印されたリア
パネル側のスロットに差し込みま
す。
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ネジボード押さえ金具5 1本のネジでボード用押さえ金具を
取り付け、2本のコインネジで天板
を本体に固定します。
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6 取り付けの確認をします。
本体の電源を入れて、フロントパネ
ルの「INPUT SELECT VIDEO」
ボタンを押します。
正しく取り付けられている場合は、
何度か押すと [Y PB PR]（コンポ
ーネント入力） 5 [CMPST]（コ
ンポジット入力）が表示されます。
O [Y PB PR] と [CMPST] が表示
されない場合は、取り付けが正常
に行われていない可能性がありま
す。
SW300の設定を確認して、再
度取り付けを行ってください。

取り付け方法（つづき）
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保証とアフターサービス

故障・修理・お取扱い
などのご相談は、まず、

お買い上げの販売店
へ、お申し付けください。

お買い上げの販売店がご不明の場合は、当社（裏表紙）までご連絡ください。
※内容により、お近くの窓口をご紹介させていただく場合がございますので、ご了承
ください。

■保証書（別添付）
お買い上げ日・販売店名などの記入
を必ずお確かめの上、お買い上げの
販売店からお受け取りください。
内容をよくお読みいただいた上、大
切に保存してください。
万一、保証期間内に故障が生じた場
合には、保証書記載内容に基づき、
「無料修理」させていただきます。

■補修用性能部品
当社では、オプションボードの補修
用性能部品を、製造打ち切り後、8
年間保有しています。
※補修用性能部品とは、その製品の
機能を維持するために必要な部品
です。

保証期間：
お買い上げ日から本体1年間

この取扱説明書を再度ご確認の上、お買
い上げの販売店までご連絡ください。
◆保証期間中の修理は．．．
保証書の記載内容に従って、修理さ
せていただきます。詳しくは、保証
書をご覧ください。

◆保証期間経過後の修理は．．．
修理により、機能、性能の回復が可
能な場合は、ご希望により有料で修
理させていただきます。

ご連絡いただきたい内容

修理を依頼されるとき

品　名
アナログ
ビデオ入力ボード

品　番 AJ-YA935G

製造番号

お買い上げ日

故障の状況
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外形寸法 (幅×高さ×奥行き)
127mm×148mm×15 mm
質量
94 g
アナログコンポーネント入力
BNC×3（Y、PB、PR）
Y：1.0 Vp-p、75Ω
PB/PR：
NTSC (525i) 時；
0.525/0.757 Vp-p 切り替え、75Ω
PAL (625i) 時；
0.7 Vp-p、75Ω

アナログコンポジット入力
BNC×1、ループスルー×1、75Ω ON/OFF
VIDEO：1.0 Vp-p、75Ω ON

この仕様は、性能向上のため変更することがあります。

定格
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